Acts 17:12



 is the inferential construction MEN OUN, which is a favorite of Luke’s and means “Therefore.”  With this we have the nominative subject from the masculine plural adjective POLUS, meaning “many” followed by the preposition EK plus the partitive ablative
 or ablative of origin/source from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of or from them.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that many of the Jews from the synagogue of Berea produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“Therefore many of them believed,”

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and; as well as; in addition to; or along with.”  However, there is another use of KAI, which is highly probable here, which is generally ignored.  KAI is also used when “adding a (specially important) part to the whole, meaning: and especially Acts 1:14.”
  Then we have the genitive of identity from the feminine plural article and noun HELLĒNIS, meaning “of the Greek.”  With this we have the genitive feminine plural noun GUNE, followed by the article and adjective EUXCHĒMWN, meaning “being considered especially worthy of public admiration: prominent, of high standing/repute, noble Acts 13:50; 17:12; Mk 15:43.”
  Then we have the connective/additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the genitive masculine plural noun ANER, meaning “men.”  Finally, we have the negative OUK, meaning “not” and the appositional nominative subject from the masculine plural adjective OLIGOS, meaning “a few.”

“and especially not a few of the prominent Greek women and men.”

Acts 17:12 corrected translation
“Therefore many of them believed, and especially not a few of the prominent Greek women and men.”
Explanation:
1.  “Therefore many of them believed,”

a.  The result of Paul’s daily presentation of the message of the gospel and the Berean’s daily examination of the Old Testament Scriptures was that many of them believed.  Again Luke does not give us a number, because the number is not important.  The fact that many believed is important.


b.  The word ‘many’ indicates that there were enough people to form a local church in the city of Berea.  We know this from the litotes (understatement) “not a few” in the next statement.


c.  The accurate and truthful presentation of the gospel message results in people believing.  The issue is not you and your presentation, but the accuracy of the presentation.  Paul told the truth and the truthfulness of what he was saying could be verified in God’s word.  God the Holy Spirit is the One who makes the message a reality in the souls of people.


d.  Isa 55:11, “So will My word be which goes forth from My mouth; it will not return to Me empty, without accomplishing what I desire, and without succeeding in the matter for which I sent it.”


e.  The word “them” includes both Jews and Gentiles as explained in the next statement.

2.  “and especially not a few of the prominent Greek women and men.”

a.  Remember to whom Luke is writing this history—a prominent Greek, Theophilus.  Therefore, Luke makes a point of demonstrating wherever he can in this history when Gentile aristocracy believes in Christ.


b.  One of Luke’s objectives in this book is to defend Christianity as a belief, not of just the prostitutes and tax collectors, but of the Roman and Greek nobility as well as the nobility of other countries (the Ethiopian eunuch, Cornelius the Roman centurion, Sergius Paulus, Lydia, etc.)


c.  There were a significant number of prominent Greek women that went to the Jewish synagogue, searching for the one, true God rather than all the pagan pantheon of gods.  There were also a significant number of Greek men.  (The adjective “prominent” only applies to the Greek women according to the Greek syntax; it is not connected with the word ‘men’.)  Luke is making a point of comparison here with what happened in Philippi, Acts 17:4, “And some from them were persuaded and joined Paul and Silas, not only a large number of the worshipping Greeks, but also not a few of the prominent women.”


d.  Luke emphasizes the fact that a sizeable number of Gentiles, both men and women, from the Jewish synagogue believed in Christ.  There were more than enough people to form and support a Christian church in this city.


e.  Class and gender were no hindrance to faith in Christ.  Anyone and everyone who wanted to could believe in Christ.


f.  One of these believers is named in Acts 20:4, “And he was accompanied by Sopater of Berea, the son of Pyrrhus, and by Aristarchus and Secundus of the Thessalonians, and Gaius of Derbe, and Timothy, and Tychicus and Trophimus of Asia.”
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